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Rural Municipality 
of Ste. Anne 

 

Municipalité rurale 
de Sainte-Anne 

   
Meeting Agenda – Council Meeting  Ordre du jour – réunion du conseil 

June 24, 2026 – 06:00 PM  Le 24 juin 2026 – 18 h 
   
1. CALL TO ORDER – 6:00 PM  1. OUVERTURE DE LA SÉANCE – 18 h 

2. ATTENDANCE  2. PRÉSENCES 

3. ADOPTION OF AGENDA  3. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 

4. ADOPTION OF MINUTES  4. ADOPTION DE PROCÈS-VERBAUX 

5. FINANCE  5. FINANCES 

5.1. Cheque Listing  5.1. Liste des chèques 

6. MUNICIPAL DELEGATE REPORTS  6. RAPPORTS DES DÉLÉGUÉS 
MUNICIPAUX 

6.1. Seine River Services for Seniors – AGM – 
June 11, 2026 

 6.1. Seine River Services for Seniors – AGA – 
le 11 juin 2026 

6.2. Cancelled – Reynolds Ponds Annual 
Meeting – June 16, 2026 – Councillor 
Brad Ingles 

 6.2. Annulée – rencontre annuelle Reynolds 
Ponds – le 16 juin 2026 – conseiller Brad 
Ingles 

6.3. AMBM Bilingual Municipal Leadership 
Meeting – June 18, 2026 

 6.3. Réunion du leadership municipal bilingue 
de l’AMBM – le 18 juin 2026 

7. UNFINISHED BUSINESS – NONE  7. AFFAIRES EN COURS – AUCUNE 

8. NOTICE OF MOTION/PETITIONS  8. AVIS DE MOTION/PÉTITIONS 

8.1. Notice of Motion to Reconsider Res. 
#2026-354 – Temporary Sawmill 
Processing 

 8.1. Avis de motion en réexamen de la 
résolution no 2026-354 – exploitation 
temporaire d’une scierie 

9. COMMITTEE MINUTES AND 
MATTERS 

 9. PROCÈS-VERBAUX DE COMITÉS 
ET QUESTIONS AFFÉRENTES 

9.1. Committee of the Whole Meeting – June 
16, 2026 

 9.1. Réunion du comité plénier – le 16 juin 
2026 

9.1.1. Citizens on Patrol Program – Council 
Liaison Appointment 

 9.1.1. Programme Citoyens en patrouille – 
nomination d’un agent de liaison auprès 
du conseil 

10. HEARINGS – 6:30 PM  10. AUDIENCES – 18 h 30 

10.1. Conditional Use #13-26 – Recycling 
Collection Site – RM of Ste. Anne 

 10.1. Usage conditionnel no 13-26 – site de 
collecte des matières recyclables – 
M. R. de Sainte-Anne 

11. DELEGATION(S)  11. DÉLÉGATION(S) 

11.1. 7:00 PM – Raymond & Gisele Turenne – 
Appeal 

 11.1. 19 h – Raymond et Gisèle Turenne – 
demande de révision 

11.2. 7:15 PM – Tim Hawryluk – Appeal  11.2. 19 h 15 – Tim Hawryluk – demande de 
révision 

12. DEPARTMENT MANAGER 
REPORTS – NONE 

 12. RAPPORTS DES DIRECTEURS DE 
SERVICES – AUCUN 

13. BY-LAWS  13. ARRÊTÉS 

13.1. By-law #2026-05 – Designated Officer By-
law – 2nd Reading 

 13.1. Arrêté no 2026-05 – arrêté sur les cadres 
désignés – deuxième lecture 
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13.2. By-law #2026-05 – Designated Officer By-
law – 3rd Reading 

 13.2. Arrêté no 2026-05 – arrêté sur les cadres 
désignés – troisième lecture 

14. NEW BUSINESS  14. AFFAIRES NOUVELLES 

14.1. PR 207 – La Coulee – Speed Limit 
Change 

 14.1. RPS 207 – La Coulée – modification de la 
limite de vitesse 

14.2. NG 911 Service Agreement  14.2. Contrat de service NG 911 

14.3. Request for Donations – Pulford 
Community Living Services 

 14.3. Demande de dons – Pulford Community 
Living Services 

14.4. AMBM Invitation – Roundtable with 
Honourable Tracy Schmidt, Minister of 
Education and Early Childhood 

 14.4. Invitation AMBM – table ronde avec 
l’honorable Tracy Schmidt, ministre de 
l’Éducation et de l’Apprentissage de la 
petite enfance 

14.5. CDEM Information Session Invitation  14.5. Invitation séance d’information CDEM 

14.6. Canadian Tire Jumpstart – Mini Soccer 
Pitch – Councillor Ingles 

 14.6. Bon départ Canadian Tire – mini terrain 
de soccer – conseiller Ingles 

15. PLANNING & DEVELOPMENT  15. AMÉNAGEMENT ET MISE EN 
VALEUR 

15.1. RM of Hanover – Notice of Hearing – 
Zoning By-law Amend.2418-18 – 
Blumenort 

 15.1. M. R. de Hanover – avis d’audience – 
modification arrêté 2418-18 sur le zonage 
– Blumenort 

16. CONSENT AGENDA  16. ORDRE DU JOUR PAR 
CONSENTEMENT 

16.1. AMM – Various Correspondence  16.1. AMM – correspondance diverse 

16.2. FCM – Various Correspondence  16.2. FCM – correspondance diverse 

16.3. Accueil Kateri Centre Meeting Minutes  16.3. Procès-verbal Accueil Kateri Centre 

16.4. CDEM – Building Up Manitoba Program  16.4. CDEM – programme Bâtissons le 
Manitoba 

16.5. Email regarding concerns over PR 210 
and Hwy 12 

 16.5. Courriel concernant des préoccupations 
relatives à la RPS 210 et l’autoroute 12 

16.6. Manitoba News Releases  16.6. Communiqués de presse du Manitoba 

16.7. Seine Rat Roseau Watershed District  16.7. District hydrographique des rivières 
Seine, aux Rats et Roseau 

16.8. Various News Articles  16.8. Divers articles de presse 

17. IN CAMERA  17. HUIS CLOS 

17.1. By-law Enforcement Matters  17.1. Questions relatives à l’application des 
arrêtés municipaux 

18. ADJOURNMENT  18. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 


